
   

CZ | UŽIVATELSKÁ  PŘÍRUČKA 
Před prvním použitím výrobku si důkladně pročtěte tuto příručku 
a uschovejte ji pro pozdější použití. 

POPIS PRODUKTU 

 
Stropní ú 

 

 

Kabel 

 

 
II. UPEVNĚNÍ VRCHNÍ ČÁSTI STROPNÍHO ÚCHYTU 
1. Zašroubujte jeden samořezný šroub do hmoždinky, neutahujte ho 
a nechte vůli cca 3 mm až 5 mm. 
2. Protáhněte napájecí kabel silikonovou přechodkou na vrchní 
straně stropního úchytu a upravte kabel na správnou délku. 
3. Samořezný šroub vložte do širší části otvoru na vrchní straně 
stropního úchytu a utáhněte šroub v užší části otvoru. 
4. Zašroubujte samořezný šroub i do druhého otvoru a utáhněte. 

 

 
 

 
 

IV. INSTALACE SPODNÍ ČÁSTI STROPNÍHO  ÚCHYTU 
1. Upravte délku napájecího kabelu podle délky ocelových lanek. 

OVLÁDÁNÍ   POMOCÍ   APLIKACE 
Vyhledejte a stáhněte aplikaci Yeelight z obchodu s aplikacemi 
(Google Play nebo Apple Appstore) 
Před spuštěním párování se ujistěte, že síť Wi-Fi v místě instalace 
svítidla vysílá na frekvenci 2,4 GHz a má stabilní připojení 
k internetu. 
Zapněte svítidlo, spusťte aplikaci a připojte svítidlo podle instrukcí 
na displeji telefonu. 
Toto stropní svítidlo můžete ovládat i pomocí dálkového ovládání 
Yeelight Remote Control. 

OBNOVENÍ TOVÁRNÍCH NASTAVENÍ 
(RESET) 

BEZPEČNOSTNÍ    UPOZORNĚNÍ 
• Určeno jen pro domácí použití v interiéru. Používejte jen v rozsahu 
provozních teplot a provozní vlhkosti. 
• Před instalací tohoto produktu zkontrolujte napájecí napětí ve vaší 
elektrické rozvodní síti. Připojení k jiné elektrické síti než je uvedena 
ve specifikacích může produkt trvale poškodit a způsobit bezpečnostní 
rizika. Na takto poškozený produkt se nevztahuje záruka. 
• Před otevřením krytu nebo výměnou svítidla odpojte napájení 
(vypnutím nástěnného spínače a jističe). 
• V případě pochybností při zapájení se obraťte na kvalifikovaného 
servisního technika nebo elektrikáře. 
• Produkt čistěte pouze suchým hadříkem, svítidlo před čištěním 
vypněte nástěnným spínačem napájení. 
• Vyvarujte se přímému pohledu do zdroje světla. 

SK | UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 
Pred prvým použitím výrobku si dôkladne prečítajte túto 
užívateľskú príručku a odložte si ju pre budúce použitie. 

 

POPIS VÝROBKU 
 

Stropný úchyt      

 
 

Kábel 

 

 
II. UPEVNENIE VRCHNEJ ČASTI STROPNÉHO ÚCHYTU 
1. Zaskrutkujte jednu samoreznú skrutku do hmoždinky, 
neuťahujte ju a nechajte vôľu cca 3 až 5 mm. 
2. Pretiahnite napájací kábel silikónovou prechodkou na vrchnej 
strane stropného úchytu a upravte kábel na správnu dĺžku. 
3. Samoreznú skrutku vložte do širšej časti otvoru na vrchnej 
strane stropného úchytu a utiahnite skrutku v užšej časti otvoru. 
4. Zaskrutkujte samoreznú skrutku aj do druhého otvoru 
a utiahnite. 
* Prosím, pred pokračovaním v inštalácii sa uistite, že vrchný kryt stropného úchytu drží pevne na svojom mieste. 

 

 
 

IV. INŠTALÁCIA SPODNEJ ČASTI STROPNÉHO ÚCHYTU 
1. Upravte dĺžku napájacieho kábla podľa dĺžky oceľových laniek. 

OVLÁDÁNÍ   POMOCÍ   APLIKACE 
Vyhledejte a stáhněte aplikaci Yeelight z obchodu s aplikacemi 
(Google Play nebo Apple Appstore) 
Před spuštěním párování se ujistěte, že síť Wi-Fi v místě instalace 
svítidla vysílá na frekvenci 2,4 GHz a má stabilní připojení 
k internetu. 
Zapněte svítidlo, spusťte aplikaci a připojte svítidlo podle instrukcí 
na displeji telefonu. 
Toto stropní svítidlo můžete ovládat i pomocí dálkového ovládání 
Yeelight Remote Control. 

OBNOVENÍ TOVÁRNÍCH NASTAVENÍ 
(RESET) 

BEZPEČNOSTNÉ     UPOZORNENIA 
• Určené len pre domáce použitie v interiéri. Používajte iba v rozsahu 
prevádzkových teplôt a prevádzkovej vlhkosti. 
• Pred inštaláciou tohto produktu skontrolujte napájacie napätie vo 
vašej elektrickej rozvodnej sieti. Pripojenie k inej elektrickej sieti než 
uvedenej v špecifikáciách môže produkt trvale poškodiť a hrozí riziko 
poškodenia zdravia a majetku. 
Na takto poškodený produkt sa nevzťahuje záruka. 
• Pred otvorením krytu alebo výmenou svietidla odpojte napájanie 
(vypnutím nástenného spínača a ističa). 
• V prípade pochybností pri zapájaní sa obráťte na kvalifikovaného 
servisného technika alebo elektrikára. 
• Produkt čistite len suchou handričkou, svietidlo pred čistením 
vypnite nástenným spínačom napájania. 

SL | NAVODILA  ZA UPORABO 
Pred prvo uporabo izdelka natančno preberite ta priročnik in ga 
shranite za poznejšo uporabo 

OPIS IZDELKA 
 

Stropni nosilec    
 

 

 
II. PRITRDITEV ZGORNJEGA DELA STROPNEGA NOSILCA 
1. Privijte en samorezni vijak v vijačni vložek, ne zategujte ga in 
pustite razmak približno 3 mm do 5 mm. 
2. Napajalni kabel speljite skozi silikonski adapter na vrhu 
stropnega nosilca in prilagodite kabel na pravilno dolžino. 
3. Samorezni vijak vstavite v širši del luknje na zgornji strani 
stropnega nosilca in privijte vijak na ožjem delu luknje. 
4. Privijte samorezni vijak tudi v drugo luknjo in ga zategnite. 

Ocelové 
lanko     Svítidlo Ambientní osvětlení 

 
 

Hmoždinka  Samořezný šroub     Ocelové lanko 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
III. PŘIPOJENÍ NAPÁJENÍ 
1. Z napájecích vodičů odstraňte cca 6 až 8 mm izolace 

Přebytečný napájecí kabel můžete namotat do stropního úchytu. 
2. Nasaďte spodní část stropního úchytu. 
3. Zašroubujte ocelová lanka do stropního úchytu. 

V. INSTALACE SVÍTIDLA 
1. Zasuňte ocelová lanka do otvorů rychloupínacího úchytu 
na vrchní straně svítidla tak, aby měli stejnou délku. 
2. Připojte napájecí kabel do konektoru na vrchní straně svítidla. 
3. Svítidlo musí být ve vodorovné poloze. Pro kontrolu přesné 
vodorovné polohy použjite vodováhu (není součástí balení). 

Zapněte a vypněte nástěnný spínač světla 5-krát (vypnuto 2 s / 
zapnuto 2 s). Po úspěšném obnovení továrních nastavení (resetu) 
začne světlo pulzovat a po 5 sekundách pulzování se trvale 
rozsvítí. V tuto chvíli můžete proces párování spustit znova. 
* Pokud chcete svítidlo připojit k jiné síti Wi-Fi, musíte provést 
obnovení továrních nastavení. 

SPECIFIKACE 
Název: Yeelight Crystal LED Pendant Light 
Model: YL13395 
Provozní teplota: -10 až 40 °C Provozní vlhkost: 0 až 85 % RH 

• Zdrojem světla ve svítidle jsou moduly LED, které není možné 
uživatelsky vyměnit. V případě jakýchkoliv problémů s funkčností 
produktu kontaktujte prodejce nebo odborné servisní středisko. 
• Výrobek nerozebírejte, neupravujte a neopravujte, aby se předešlo 
rizikům ohrožujícím bezpečnost osob a majetku. Opravy může 
provádět pouze kvalifikovaný servisní technik. 
• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn 
kvalifikovaným servisním technikem, aby se předešlo rizikům 
ohrožujícím bezpečnost osob a majetku. 
• Svítidlo generuje během provozu teplo. Zajistěte dostatečný odvod 
tepla a svítidlo nezakrývejte. 
• Když vypnete světlo pomocí dálkového ovladače Yeelight nebo 
pomocí aplikace Yeelight, napájecí napětí v napájecím kabelu 

Oceľové 
lanko     Svietidlo Ambientné osvetlenie 

 

 
 

Hmoždinka   Samorezná skrutka   Oceľové lanko 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

III. PRIPOJENIE NAPÁJANIA 1. Z napájacích vodičov odstráňte cca 6 až 8 mm izolácie. 

Prebytočný napájací kábel môžete namotať do stropného úchytu. 
2. Nasaďte spodnú časť stropného úchytu. 
3. Zaskrutkujte oceľové lanká do stropného úchytu. 

V. INŠTALÁCIA SVIETIDLA 
1. Zasuňte oceľové lanká do otvorov rýchloupínacieho úchytu na 
vrchnej strane svietidla tak, aby mali rovnakú dĺžku. 
2. Pripojte napájací kábel do konektora na vrchnej strane svietidla. 
3. Svietidlo musí byť vo vodorovnej polohe. Pre kontrolu presnej 
vodorovnej polohy použite vodováhu (nie je súčasťou balenia). 

Zapněte a vypněte nástěnný spínač světla 5-krát (vypnuto 
s / zapnuto 2 s). Po úspěšném obnovení továrních nastavení (resetu) 
začne světlo pulzovat a po 5 sekundách pulzování se trvale rozsvítí. 
V tuto chvíli můžete proces párování spustit znova. 
* Pokud chcete svítidlo připojit k jiné síti Wi-Fi, musíte provést 
obnovení továrních nastavení. 

ŠPECIFIKÁCIE 
Názov: Yeelight Crystal LED Pendant Light 
Model: YL13395 
Prevádzková teplota:-10 až 40 ° C 
Prevádzková vlhkosť: 0 až 85% RH 

• Zdrojom svetla v svietidle sú moduly LED, ktoré nie je možné 
užívateľsky vymeniť. V prípade akýchkoľvek problémov s funkčnosťou 
produktu kontaktujte predajcu alebo odborné servisné stredisko. 
• Výrobok nerozoberajte, neupravujte a neopravujte, aby sa predišlo 
rizikám ohrozujúcim bezpečnosť osôb a majetku. Opravy môže 
vykonávať len kvalifikovaný servsný technik. 
• Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený kvalifikovaným 
servisným technikom, aby sa predišlo rizikám ohrozujúcim 
bezpečnosť osôb a majetku. 
• Svietidlo generuje počas prevádzky teplo. Zaistite dostatočný odvod 
tepla a svietidlo nezakrývajte. 
• Keď vypnete svetlo pomocou diaľkového ovládača Yeelight alebo 
pomocou aplikácie Yeelight, napájacie napätie v napájacom kábli 

 
 
 

Vložek za vijak 

Ambientna osvetlitev 

 
 

Samorezni vijak Jeklenica 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
III. PRIKLJUČITEV NAPAJANJA 
1. Z napajalnih vodnikov odstranite približno 6 do 8 mm izolacije 

POSTUP INSTALACE 
I. VRTÁNÍ DĚR 
1. Vyjměte světlo a veškeré příslušenství z balení. 
2. Vyberte vhodné umístění svítidla a dle stropního úchytu vyznačte 
přesnou polohu otvorů pro hmoždinky. 
3. Vyvrtejte otvory o průměru 8 mm (hloubka vrtání L = 40 mm) 
a do otvorů zasuňte hmoždinky. 

2. Postupně zapojte do svorkovnice vodiče napájecího kabelu – 
ochranný uzemňovací vodič ( ), neutrální vodič (N) a fázový 
vodič (L). 

 
Kabel 

 

 
6–8 mm 

 

 
* Pro uvolnění ocelových lanek 
zmáčkněte rychloupínací úchyt, 
abyste upravili instalační výšku 
nebo demontovali svítidlo. 

 

Vstupní napájení: 220 až 240 V | 50/60 Hz | 0,16 A 
Příkon: 33 W (bílé LED – 280 x 0,093 W | barevné LED – 14 x 0,5 W) 
Teplota barvy: 2 700 až 6 000 K 
Bezdrátové připojení: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802.11 b/g/n) 

Bluetooth v4.2 BLE 
Kmitočtové pásmo: 2412 – 2472 MHz 
Maximální radiofrekvenční výkon (EIRP): 15,99 dBm 

nebude přerušeno. V takovém případě se svítidla nedotýkejte, 
nevyměňujte jej ani nerozebírejte. Hrozí úraz elektrickým proudem, 
zranění nebo dokonce smrt. 
• Kvůli ochraně zraku se nedoporučuje instalovat svítidlo v poloze, ve 
které by byla jeho vzdálenost od osob menší než 38 cm. 
• Před instalací odpojte napájení. 
• Před instalací a používáním svítidla si pozorně přečtěte tento návod a v 
průběhu instalace dodržujte všechny kroky zde popsané. 
• Požádejte elektrikáře o instalaci nebo údržbu. Zapojení musí odpovídat 
standardům IEEE nebo místním legislativním předpisům. 

POSTUP   INŠTALÁCIE 
I. VŔTANIE DIER 
1. Vyberte svietidlo a všetko príslušenstvo z balenia. 
2. Vyberte vhodné umiestnenie svietidla a podľa stropného 
úchytu vyznačte presnú polohu otvorov pre hmoždinky. 
3. Vyvŕtajte otvory s priemerom 8 mm (hĺbka vŕtania L = 40 mm) 
a do otvorov zasuňte hmoždinky. 

 

2. Postupne zapojte do svorkovnice vodiče napájacieho kábla 
- ochranný uzemňovací vodič (  ), neutrálny vodič (N) a fázový 
vodič (L). 

 

Kábel 
 

 
6–8 mm 

 

 
* Pre uvoľnenie oceľových laniek 
stlačte rýchloupínací úchyt, aby 
ste upravili inštalačný výšku alebo 
demontovali svietidlo. 

Vstupné napájanie: 220 až 240 V | 50/60 Hz | 0,16 A 
Príkon: 33 W (biele LED- 280 x 0,093 W | farebné LED- 14 x 0,5 W) 
Teplota farby: 2 700 až 6 000 K 
Bezdrôtové pripojenie: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802.11 b / g / n) 

Bluetooth v4.2 BLE 
Frekvenčné pásmo: 2412 – 2472 MHz 
Maximálny vysokofrekvenčný výkon (EIRP): 15,99 dBm 

nebude prerušené. V takom prípade sa svietidla nedotýkajte, 
nevymieňajte ho a ani nerozoberajte. Hrozí úraz elektrickým prúdom, 
zranenia alebo dokonca smrť. 
• Kvôli ochrane zraku sa neodporúča inštalovať svietidlo v polohe, 
v ktorej by bola jeho vzdialenosť od osôb menšia ako 38 cm. 
• Pred inštaláciou odpojte napájanie. 
• Pred inštaláciou a používaním svietidla si pozorne prečítajte tento 
návod a v priebehu inštalácie dodržujte všetky kroky tu opísané. 
• Požádejte elektrikáře o instalaci nebo údržbu. Zapojení musí 
odpovídat standardům IEEE nebo místním legislativním předpisům. 

POSTOPEK    NAMESTITVE 
I. VRTANJE LUKENJ 

1. Iz embalaže odstranite svetilko in vso ostalo opremo. 
2. Izberite primerno mesto za svetilko in glede na stropni nosilec 
natančno označite položaj lukenj za vijačne vložke. 
3. Izvrtajte luknje s premerom 8 mm (globina vrtanja L = 40 mm) in 
v luknje vstavite vložke za vijake. 

2. Vodnike napajalnega kabla postopoma priključite na priključni 
blok – zaščitni ozemljitveni vodnik  , nevtralni vodnik (N) 
in fazni vodnik (L). 

 
Kabel 

 

 
6–8 mm 

   

 
 
 
 
 
 

 
* Prosím, před pokračováním v instalaci se ujistěte, že 
vrchní kryt stropního úchytu drží pevně na svém místě. 

 
 
 
 
 
 

 
Pozor! Riziko zranenia elektrickým prúdom! Vypnite 
napájanie pred montážou alebo demontážou svietidlá. 

 
 
 
 
 
 

 

* Preden nadaljujete z namestitvijo se prepričajte, 
da je zgornji pokrov stropnega nosilca trdno nameščen. 

Kabel 

 
Jeklenica 

   Svetilka 

   

chyt       

      

 
   



 

 
 

IV. PRITRDITEV SPODNJEGA DELA STROPNEGA NOSILCA 
1. Dolžino napajalnega kabla prilagodite dolžini jeklenic. 
Presežek napajalnega kabla lahko navijete v stropni nosilec. 
2. Pritrdite spodnji del stropnega nosilca. 
3. Privijte jeklenice v stropni nosilec. 

V. NAMESTITEV SVETILKE 
1. Jeklenice vstavite v luknje nosilca za hitro sprostitev na 
zgornji strani svetilke tako, da so enake dolžine. 
2. Priključite napajalni kabel na priključek na zgornji strani 
svetilke. 
3. Svetilka mora biti v vodoravnem položaju. Za merjenje 
natančnega vodoravnega položaja uporabite vodno tehtnico 
(ni del pakiranja). 

 
 
 

 
* Če želite sprostiti jeklenice, 
pritisnite ročico za hitro sprostitev, 
da prilagodite višino namestitve ali 
odstranite svetilko. 

UPRAVLJANJE S POMOČJO APLIKACIJE 
Poiščite in prenesite aplikacijo Yeelight iz trgovine z aplikacijami 
(Google Play ali Apple Appstore) 
Pred začetkom združitve se prepričajte, da omrežje Wi-Fi na mestu 
namestitve svetilke oddaja frekvenco 2,4 GHz in ima stabilno 
internetno povezavo. 
Vklopite svetilko, zaženite aplikacijo in povežite svetilko v skladu 
z navodili na zaslonu telefona. 
To stropno svetilko lahko upravljate tudi z daljinskim upravljalnikom 
Yeelight Remote Control. 

OBNOVITEV TOVARNIŠKIH 
NASTAVITEV (PONASTAVITEV) 
5-krat vklopite in izklopite stensko stikalo svetilke (izklop 2 s/vklop 
2 s). Po uspešni obnovitvi tovarniških nastavitev (ponastavitvi) začne 
kontrolna lučka utripati in po 5 sekundah utripanja zasveti. Zdaj 
lahko znova začnete postopek združitve. 

* Če želite svetilko povezati z drugim omrežjem Wi-Fi, morate 
obnoviti tovarniške nastavitve. 

SPECIFIKACIJE 
Ime: Yeelight Crystal LED Pendant Light 
Model: YL13395 
Delovna temperatura:-10 do 40 °C 

Delovna vlažnost: 0 do 85 % RH 
Vstopno napajanje: 220 do 240 V | 50/60 Hz | 0,16 A 
Vhodna moč: 33 W (bela LED – 280 x 0,093 W | barvna LED – 14 x 0,5 W) 
Temperatura barve: 2700 do 6000 K 
Brezžična povezava: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802.11 b/g/n) | Bluetooth v4.2 BLE 
Frekvenčni pas: 2412–2472 MHz 
Največja moč radijske frekvence (EIRP): 15,99 dBm 

VARNOSTNA    OPOZORILA 
• Namenjeno le za domačo notranjo uporabo. Uporabljajte samo 
v območju delovne temperature in delovne vlažnosti. 
• Pred montažo tega izdelka preverite napajalno napetost 
v vašem električnem omrežju. Priključitev na drugo električno 
omrežje, kot je navedeno v specifikacijah, lahko izdelek 
trajno poškoduje in povzroči varnostna tveganja. Na tak način 
poškodovanega izdelka garancija ne krije. 
• Preden odprete pokrov ali zamenjate svetilko, odklopite 
napajanje (z izklopom stenskega in varnostnega stikala). 
• V primeru dvomov pri spajkanju se obrnite na usposobljenega 
servisnega tehnika ali električarja. 
• Izdelek čistite samo s suho krpo, svetilko pred čiščenjem 
izključite s stenskim stikalom za vklop. 
• Izogibajte se neposrednemu pogledu na vir svetlobe. 
• Vir svetlobe v svetilki so LED moduli, ki jih ne more zamenjati 
uporabnik sam. V primeru kakršnihkoli težav s funkcionalnostjo 
izdelka se obrnite na prodajalca ali strokovni servisni center. 
• Izdelka ne razstavljajte, spreminjajte ali popravljajte, da se 
izognete tveganju ogrožanja varnosti ljudi in lastnine. Popravila 
sme izvajati samo usposobljeni servisni tehnik. 
• Če je polnilni kabel poškodovan, ga mora zamenjati usposobljen servisni 
tehnik, da ne pride do tveganja ogrožanja varnosti ljudi in lastnine. 
• Svetilka med delovanjem ustvarja toploto. Zagotovite zadostno 
odvajanje toplote in svetilke ne pokrivajte. 
• Ko izklopite svetilko z daljinskim upravljalnikom Yeelight ali z aplikacijo 
Yeelight, napajalna napetost v polnilnem kablu ne bo prekinjena. 
V tem primeru se ne dotikajte, ne menjujte ali razstavljajte svetilke. 
Obstaja nevarnost električnega udara, poškodb ali celo smrti. 
• Zaradi zaščite oči ni priporočljivo namestiti svetilke v položaj, 
v katerem bi bila svetilka od ljudi oddaljena manj kot 38 cm. 
• Pred namestitvijo odklopite napajanje. 
• Pred namestitvijo in uporabo svetilke natančno preberite ta 
priročnik in med namestitvijo sledite vsem tukaj opisanim korakom. 
• Za pomoč pri namestitvi ali vzdrževanju se posvetujte 
z električarjem. Ožičenje mora biti v skladu s standardi IEEE ali 
lokalno zakonodajo. 

HU | HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
A termék első használata előtt olvassa el alaposan ezt 
a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi felhasználás céljából. 

TERMÉKLEÍRÁS 
 

Mennyezeti tartó   
 

Vezeték 

Acélhuzal 
Lámpatest Ambiens világítás 

 
 

Tipli Önfúró csavar Acélhuzal 
 

A FELSZERELÉS MENETE 
I. A LYUKAK KIFÚRÁSA 
1. Vegye ki a lámpát és minden tartozékát a csomagolásból. 
2. Válassza ki a lámpa megfelelő helyét, és a mennyezeti tartónak 
megfelelően jelölje meg a lyukak pontos helyét a tiplik számára. 
3. Fúrjon 8 mm átmérőjű lyukakat (a fúrási mélység L = 40 mm), 
és a lyukakba illessze bele a tipliket. 

 

 
II. A MENNYEZETI TARTÓ FELSŐ RÉSZÉNEK RÖGZÍTÉSE 
1. Csavarjon be egy önfúró csavart a tiplibe, ne húzza meg, és 
hagyjon neki kb. 3 mm–5 mm mozgásteret. 
2. Húzza át a tápkábelt a mennyezeti tartó felső részén lévő szilikon 
szűkítőn, és igazítsa a kábelt megfelelő hosszúságúra. 
3. Az önfúró csavart tegye be a mennyezeti tartó felső részén levő 
nyílás szélesebb részébe, és húzza meg a csavart a nyílás keskenyebb 
részében. 
4. Csavarja be az önfúró csavart a másik lyukba is, és húzza meg. 

 
 
 
 
 
 

 
* A szerelés folytatása előtt győződjön meg róla, hogy 
a mennyezeti tartó felső borítása stabilan tart a helyén. 

 
III. A TÁPELLÁTÁS CSATLAKOZTATÁSA 
1. A tápvezetékekről távolítson el kb. 6–8 mm szigetelést 
2. Egymás után csatlakoztassa a kapcsolótáblába a tápkábel 
vezetékeit – a földelőkábelt ( ), a semleges kábelt (N) 
és a fáziskábelt (L). 

 
 

Kábel 
 

 
6–8 mm 

 

 
 

 
IV. A MENNYEZETI TARTÓ ALSÓ RÉSZÉNEK FELSZERELÉSE 
1. Igazítsa a tápkábelt az acélhuzalnak megfelelő hosszúságúra. 
A felesleges tápkábelt beletekerheti a mennyezeti tartóba. 
2. Illessze fel a mennyezeti tartó alsó részét. 
3. Csavarozza be az acélhuzalokat a mennyezeti tartóba. 

V. A LÁMPATEST FELSZERELÉSE 
1. Dugja be az acélhuzalokat a lámpatest tetején lévő gyorsrögzítő 
elem nyílásaiba úgy, hogy azonos hosszúságú legyen. 
2. Csatlakoztassa a tápkábelt a lámpatest tetején lévő 
csatlakozóhoz. 
3. A lámpatestnek vízszintesnek kell lennie. A vízszintes helyzet 
ellenőrzésére használjon vízmértéket (nem része a csomagnak). 

 
 
 

* Az acélhuzalok kioldásához 
nyomja meg a gyorsrögzítő 
elemet, hogy módosítani tudja 
a szerelési magasságot vagy le 
tudja szerelni a lámpatestet. 

 
VEZÉRLÉS AZ ALKALMAZÁS 
SEGÍTSÉGÉVEL 
Keresse meg és töltse le a Yeelight alkalmazást az 
alkalmazásboltból (Google Play vagy Apple Appstore) 
A párosítás megkezdése előtt győződjön meg róla, hogy a lámpa 
feészerelésének helyén a WiFi 2,4 GHz frekvencián sugároz, és 
stabilan kapcsolódik az internethez. 
Kapcsolja be a lámpát, indítsa el az alkalmazást, és a telefon 
kijelzőjén megjelenő instrukciók szerint csatlakoztassa a lámpát. 
Ezt a mennyezeti lámpát Yeelight Remote Control távirányító 
segítségével is vezérelni lehet. 

A GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK VISSZAÁLLÍTÁSA 
Kapcsolja a fali kapcsolót ötször fel majd le (ki 2 mp, be 2 mp). 
A gyári beállítások sikeres visszaállítása (reset) után a fény villogni 
kezd, majd 5 másodperc elteltével folyamatosan világítani kezd. 
Ekkor lehet újra elindítani a párosítási folyamatot. 
* Ha a lámpát egy másik WiFi-hálózathoz akarja csatlakoztatni, 
vissza kell állítani a gyári beállításokat. 

SPECIFIKÁCIÓ 
Megnevezés: Yeelight Crystal LED Pendant Light 
Modell: YL13395 
Üzemi hőmérséklet: -10 – 40 °C 
Üzemi páratartalom: 0 – 85% RH 
Bemeneti tápellátás: 220 – 240 V | 50/60 Hz | 0,16 A 
Teljesítmény: 33 W (fehér LED – 280 x 0,093 W | színes LED – 14 
x 0,5 W) 
Színhőmérséklet: 2 700 – 6 000 K 
Vezeték nélküli csatlakozás: 2,4 GHz Wi-Fi (IEEE 802.11 b/g/n 

Bluetooth v4.2 BLE 
Frekvenciasáv: 2412 – 2472 MHz 
Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény (EIRP): 15,99 dBm 

BIZTONSÁGI     FIGYELMEZTETÉSEK 
• Csak háztartási, beltéri használatra való. Csak az üzemi 
hőmérséklet- és páratartalom-tartományon belül használja. 
• A termék telepítése előtt ellenőrizze a tápfeszültséget az 
elektromos hálózatában. Azzal, ha a specifikációban megadottól 
eltérő elektromos hálózathoz csatlakoztatja, a terméket tönkreteheti 
és biztonsági kockázatot okoz. Az így meghibásodott termékre nem 
vonatkozik a jótállás. 
• A borítás felnyitása vagy a lámpa cseréje előtt szüntesse 
meg a tápellátás csatlakozását (a fali kapcsoló és a biztosíték 
kikapcsolásával). 
• Ha bármilyen kétsége van a tápellátással kapcsolatban, forduljon 
szakszervizhez vagy villanyszerelőhöz. 
• A terméket csak száraz ronggyal tisztítsa, a lámpát tisztítás előtt 
kapcsolja ki a fali kapcsolóval. 
• A lámpa fényforrásai LED modulok, amelyeket a felhasználó nem 
tud kicserélni. Ha a termék működésével kapcsolatban bármilyen 
probléma merül fel, forduljon az eladóhoz vagy szakszervizhez. 
• A terméket ne szedje szét, ne módosítsa és ne javítsa, 
hogy megelőzze a személyi és tulajdonbiztonságot fenyegető 
kockázatokat. A javítást csak szakképzett szerviztechnikus végezheti. 
• Ha a tápkábel sérült, szakképzett technikusnak kell kicserélnie, hogy 
megelőzzék a személyi és tulajdonbiztonságot fenyegető kockázatokat. 
• A lámpa működése során hőt generál. Gondoskodjon a megfelelő 
hőelvezetésről, és ne takarja le a lámpát. 
• Ha a világítást a Yeelight távirányítóval vagy a Yeelight alkalmazással 
kapcsolja le, a tápfeszültség megmarad a tápkábelben. Ilyen esetben 
nem érjen hozzá a lámpához, ne cserélje ki, és ne szedje szét. 
Áramütést, sérülést és akár halált is okozhat. 
• Látása védelme érdekében ne szerelje a lámpát olyan helyzetben, 
amelyben a személytől való távolsága kisebb, mint 38 cm. 
• Telepítés előtt kapcsolja le a tápellátást. 
• A lámpa telepítése és használata előtt figyelmesen olvassa el ezt az 
útmutatót, és a szerelés során tartsa be az összes itt leírt lépést. 
• A felszerelést és karbantartást kérje villanyszerelőtől. 
A csatlakoztatásnak meg kell felelnie az IEEE szabványainak vagy a helyi 
jogszabályoknak. 

 

INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI 
Všechny produkty s tímto označením je nutno likvidovat 
v souladu s předpisy pro likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení (směrnice 2012/19/EU). Jejich likvidace společně 
s běžným komunálním odpadem je nepřípustná. Všechny 
elektrické a elektronické spotřebiče likvidujte v souladu se 
všemi místními i evropskými předpisy na určených sběrných 
místech s odpovídajícím oprávněním a certifikací dle místních 
i legislativních předpisů. Správná likvidace a recyklace napomáhá 
minimalizovat dopady na životní prostředí a lidské zdraví. Další 
informace k likvidaci získáte u prodejce, v autorizovaném servisu 
nebo u místních úřadů. 

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. 
prohlašuje, že typ rádiového zařízení YL13395 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je 
k dispozici na této internetové adrese: 
https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-shode/article-28393 

INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII A RECYKLÁCII 
Všetky výrobky s týmto označením treba likvidovať v súlade 
s predpismi na likvidáciu elektrických a elektronických 
zariadení (smernica 2012/19/EÚ). Ich likvidácia spolu 
s bežným komunálnym odpadom je neprípustná. Všetky 
elektrické a elektronické spotrebiče likvidujte v súlade so 
všetkými miestnymi a európskymi predpismi na určených 
zberných miestach s príslušným oprávnením a certifikátom 
podľa miestnych a legislatívnych predpisov. Správna likvidácia 
a recyklácia pomáha minimalizovať negatívny vplyv na životné 
prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie o likvidácii získate 
u predajcu, v autorizovanom servise a na miestnych úradoch. 

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 
Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. týmto 
vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu YL13395 je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je 
k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-shode/article-
28393 

 
MEGSEMMISÍTÉSI ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSI 
INFORMÁCIÓK 
Az ezzel a jelöléssel ellátott termékeket az elektromos és 
elektronikus berendezések megsemmisítésére vonatkozó 
előírásokkal összhangban kell megsemmisíteni (2012/19/ EU 
irányelv). Tilos őket a normál háztartási hulladék közé dobni. 
Minden elektromos és elektronikus berendezést a helyi 
és európai előírásoknak megfelelően semmisítsen meg, 
a helyi és európai előírásoknak megfelelő jogosultsággal és 
tanúsítvánnyal rendelkező gyűjtőhelyen. A megfelelő módon 
történő megsemmisítés és az újrahasznosítás segít minimalizálni 
a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt hatásokat. 
A megsemmisítésre vonatkozó további információkért forduljon 
az eladóhoz, a hivatalos szervizhez vagy a helyi hivatalokhoz. 

EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. ezúton 
kijelenti, hogy a YL13395 típusú rádióberendezés megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege rendelkezésre áll a https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-
shode/article-28393 

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU 
IN RECIKLIRANJU 
Vse izdelke s to oznako je treba odstraniti v skladu s predpisi 
o odstranjevanju električne in elektronske opreme (Direktiva 
2012/19/EU). Njihovo odstranjevanje skupaj z navadnimi 
komunalnimi odpadki je nedopustno. Vse električne in 
elektronske naprave odstranite v skladu z vsemi lokalnimi in 
evropskimi predpisi na določenih zbirnih mestih z ustreznim 
dovoljenjem in certifikatom v skladu z lokalnimi in zakonodajnimi 
predpisi. Pravilno odstranjevanje in recikliranje pomagata 
zmanjšati vpliv na okolje in zdravje ljudi. Za podrobnejše 
informacije o odstranjevanju se obrnite na prodajalca, 
pooblaščeni servis ali lokalne organe. 

 

IZJAVA EU O SKLADNOSTI 
S tem Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. izjavlja, 
da je tip radijske opreme YL13395 skladen z Direktivo 2014/53/EU. 
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem 
spletnem naslovu: https://edshop.edsystem.cz/prohlaseni-o-
shode/article-28393 

 

  

 
 

 

 
Yeelight Crystal Pendant Light 

 

CZ | Užívatelská příručka 
SK | Užívatelská príručka 
SL | Navodila za uporabo 
HU | Használati útmutató 

 
Dovozce | Dovozca | Uvoznik | Importőr 

eD System, a.s., Novoveská 
1262/95, 7900 Ostrava, Česká 
republika, www.edsystem.cz 

 

Výrobce | Výrobca | Proizvajalec | Gyártó 
Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. 

F10-B4, Building B, International Innovation Park, 1 Keyuan Weiyi Rd, 
Laoshan, Qingdao, Shandong Province, China 

Vyrobeno v Číně | Vyrobené v Číne| 
Proizvedeno na Kitajskem | Kínában gyártva 
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